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Warnings and symbols used
The following warnings are used in this user manual and on the packaging:

with the signal word “Danger” marks
a high-risk hazard that if not prevented
could result in death or serious injury.

DANGER! This symbol in combination

Alternating current / voltage

Hertz (supply frequency)

Watts

WARNING! This symbol in

combination with the signal word

that if not prevented could result in
death or serious injury.

“Warning” marks a medium-risk hazard

NOTE: This symbol in combination
with “Note” provides additional useful
information.

Use the product in dry indoor spaces
only.

with the signal word “Caution” marks
a low-risk hazard that if not prevented

CAUTION! This symbol in combination

could result in minor or moderate injury.

Food safe

This product has no adverse effect on
taste or smell.

class | and must be connected to a
protective ground.

This appliance is classified as protection

Burn hazard! This symbol indicates a
hot surface.

other liquids.

Do not immerse the product in water or

KETTLE

® Introduction

We congratulate you on the purchase of your
new product. You have chosen a high quality
product. The instructions for use are part of the
product. They contain important information
concerning safety, use and disposal. Before using
the product, please familiarise yourself with all of
the safety information and instructions for use.

Only use the product as described and for the
specified applications. If you pass the product on
to anyone else, please ensure that you also pass
on all the documentation with it.



® Intended use

The product is intended only for boiling of fresh
water.

The product is designed solely for domestic use. It
is not intended for commercial use.

Any other use not mentioned in these instructions
may cause a damage to the product or create a
serious risk of injury.

The manufacturer accepts no liability for damages
caused by improper use.

@ Scope of delivery

After unpacking the product, check if the delivery
is complete and if all parts are in good condition.
Remove all packaging materials before use.

Please contact customer service if parts are
missing or damaged.

B Water kettle
B Base
B |nstruction manual

@ Description of parts

Before reading, unfold the page containing
the illustrations and familiarise yourself with all
functions of the product.

Strainer

Spout

Water kettle

Water gauge

Base

Cord storage (underneath)
Power cord guide

Power cord with power plug
On/off switch

0] Handle
2

1
2
8
4
5
6
7
8
9
1

[11] Lid release button

1
Lid

—

® Technical data

220-240 V~, 50-60 Hz
2550-3000 W

Protection class: I

Input voltage:

Power consumption:

Water kettle capacity: 1.7
Certification: GS (Intertek)

A Safety instructions

BEFORE USING THE PRODUCT,
PLEASE FAMILIARISE
YOURSELF WITH ALL OF

THE SAFETY INFORMATION
AND INSTRUCTIONS FOR
USE! WHEN PASSING THIS
PRODUCT ON TO OTHERS,
PLEASE ALSO INCLUDE ALL
THE DOCUMENTS!

In the case of damage resulting
from non-compliance with
these operating instructions

the guarantee claim becomes
invalid! No liability is accepted
for consequential damage! In
the case of material damage
or personal injury caused by
incorrect handling or non-
compliance with the safety
instructions, no liability is
accepted!

GB 7



Children and persons with
disabilities

AWARNING! RISK
OF LOSS OF LIFE
OR ACCIDENTTO
INFANTS AND
CHILDREN!

B Never leave children

unsupervised with the
packaging material.

The packaging material
represents a danger of
suffocation. Children frequently
underestimate the dangers.
Keep children away from

the product and packaging
material at all times.

This product can be used by
children aged from 8 years
and above if they have

been given supervision or
instruction concerning use of
the product in a safe way and
if they understand the hazards
involved.

GB

M The product can be used by
persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities
or lack of experience and
knowledge if they have been
given supervision or instruction
concerning use of the product
in a safe way and understand
the hazards involved.

® Cleaning and user maintenance
shall not be made by children
unless they are older than
8 and supervised.

® Keep the product and its cord
out of reach of children aged
less than 8 years.

® Children shall not play with the
product.

AWARNING! Risk of injury due

to misuse



Areas of use

® This product is intended to be
used in household and similar
applications such as:

- staff kitchen areas in shops,

AWARNING! Risk of

electric shock! Never use a
damaged product. Disconnect
the product from the power
supply and consult your retailer

offices and other working
environments;

- farm houses;

- in hotels, motels and other
residential type environments;

- bed and breakfast type

environments.

if the product is damaged.

AWARNING! Risk of
electric shock! Do not set up
the product next to a sink or in
moist areas.

® Before connecting the product
to the power supply, check that
the voltage and current rating

AWARNING! Avoid spillage corresponds with the power

on the power plug and on the supply details shown on the
base. product’s rating label.

ADANGER! Risk of electric " Only connect the product to
shock! Never attempt to a grounded power supply.

repair the product yourself. Make surj the pO\lNer plug is
In case of malfunction, repairs connected properly.

are fo be conducted by ® To avoid damaging the power
qualified personnel only. cord, do not squeeze, bend or

) chafe it on sharp edges. Keep
1
A‘el\llg:l:::':l'?o cﬁl'SID( of 1 it away from hot surfaces and
o no
: fl .
immerse the product in water or open flames @s we
other liquids.
Never hold the product under
running water.

Electrical safety
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m |f the supply cord is damaged,
it must be replaced by the
manufacturer, its service agent
or similarly qualified persons in
order to avoid a hazard.

Pull the plug and not the cable
itself to disconnect the product
from the power supply.
Connect the product to an
easily reachable electrical
outlet so that in case of an
emergency the product can be
unplugged immediately.

This product is not intended

to be operated by means of
an external timer or separate
remote-control system.

® Do not operate or touch the
product with wet hands.

10 GB

Fire/burn hazard and heat

WARNING!

Hot surface!
Keep children and pets away
from the product while it is in
operation or cooling down. The
accessible parts are hot.

A CAUTION! Burn hazard!

The surfaces are liable to get
hot during use.

The product surface is subject
to residual heat for some time
after use.

Do not touch the product’s
hot surfaces and beware of
escaping steam. Hold the
product by its handle only.

A CAUTION! Burn hazard!

Do not open the lid while the
water is boiling. The product’s
lid must remain securely closed
while the product is in use.



® |f you notice any smoke or
unusual noises, immediately
disconnect the product from
the power supply. Have the
product checked by a specialist
before continued use.

AWARNING! Do not use
the product if the water kettle
shows cracks or other signs of
damages.

Placing the product

M The product must not be placed
directly below a power supply.

B Always use the product on a
flat, stable, clean, heat-resistant
and dry surface.

Operation
B The product shall only be used
with the supplied base.

® Do not overfill the product. If
the product is overfilled, boiling
water may be ejected. Do not
operate the product without
water. The fill level of the
product must be between the
MIN and MAX marks on the
water gauge.

Cleaning and storage

B The product shall not be
exposed to any dripping or
splashing water.

B Disconnect the product from the
power supply before cleaning
and when not in use.

m Refer to the “Cleaning and
care” section for instructions on
how to clean the product.

Before first use

Remove all the packaging materials.
Clean the product (see “Cleaning and care”).
Boil the maximum water volume of 1.7 litres

(see ,Operation”). After boiling, discard the
water to remove any production and transport
residues.

GB 11



® Operation
/\ CAUTION! Burn hazard! The |id

must remain closed when pouring hot water.
Otherwise, hot water or steam could escape
over the rim causing burns.

® Placing the product

Keep the power cord | 8 | as short as possible.
Wrap the excess power cord onto the cord
storage [6] (bottom of the base [5]).

Guide the power cord | 8 | through the power
cord guide [7]

Place the base | 5| on an even, stable
surface. Maintain a safe distance to walls
and cupboards to avoid damages caused by
rising steam.

@ Boiling water

Open the lid [12]: Press the lid release
button [11].

Fill the water kettle | 3 | with cool, clear water.

NOTE: Fill in water at least until the MIN
marking and do not exceed the MAX
marking.

Place the water kettle [3] onto the base [5].
Press down the on/off switch [9]. The water is
boiled now.

The product automatically turns off when the
water is boiled.

Pour out the boiled water through the

spout .

12 GB

@ Cleaning and care
/\ WARNING! The product shall not be

immersed in water or other liquids. Do not
hold the product under running water.

Always disconnect the product from the
power supply before cleaning.

Check the product prior to each use for visible
signs of damage.

® Cleaning

Do not use any abrasive, aggressive cleaners
or hard brushes to clean the product.

Clean the product with a slightly damp cloth.
Use a mild detergent, if necessary.

Rub all parts dry with a clean cloth.

Care

Cleaning the strainer

Open the lid [12]

Press the strainer [ 1] down and inwards.

Pull the strainer [1] off upwards from the
water kettle [3].

Clean the strainer | 1 | with a moist dishcloth
under running water.

Place the strainer [ 1]into its intended recess
in the water kettle | 3 | and press it down and
outwards.

Release the downward pressure so that the
strainer | 1 | locks in place at the top inside the
recess.



Removing calcifications

Limescale reduces the efficiency of the product
and increases energy consumption. Check the
product regularly for limescale deposits.

® Disposal

The packaging is made entirely of recyclable
materials, which you may dispose of at local
recycling facilities.

®  Fill the water kettle | 3 | with a vinegar solution
(510 15 %).

B Press down the on/off switch [9] Wait for the
product to turn off automatically.

B Let the solution remain in the water kettle

overnight. Discard the solution on the next
day.

Fill the water kettle | 3 | with clear water up to
the MAX marking on the water gauge [4]
Boil the water.

After boiling, discard the water to remove any
remaining scale and vinegar.

Rinse the water kettle’s | 3 | interior thoroughly
with tap water.

@ Storage
B Store the product when it is not in use in its

original packaging.
Store the product at a dry location out of the
reach of children.

&
&

ah
pid

Observe the marking of the packaging
materials for waste separation, which
are marked with abbreviations (a) and
numbers (b) with following meaning:
1-7: plastics / 20-22: paper and
fibreboard / 80-98: composite
materials.

The product and packaging materials
are recyclable, dispose of it separately
for better waste treatment.

The Triman logo is valid in France only.
Contact your local refuse disposal
authority for more details of how to
dispose of your worn-out product.

To help protect the environment, please
dispose of the product properly when
it has reached the end of its useful

life and not in the household waste.
Information on collection points and
their opening hours can be obtained
from your local authority.

GB 13



® Warranty

The product has been manufactured fo strict
quality guidelines and meticulously examined
before delivery. In the event of product defects
you have legal rights against the retailer of this
product. Your legal rights are not limited in any
way by our warranty detailed below.

The warranty for this product is 3 years from the
date of purchase. The warranty period begins
on the date of purchase. Please keep the original
sales receipt in a safe location. This document is
required as your proof of purchase.

Should this product show any fault in materials
or manufacture within 3 years from the date of
purchase, we will repair or replace it - at our
choice - free of charge to you. This warranty
becomes void if the product has been damaged,
or used or maintained improperly.

The warranty applies to defects in material

or manufacture. This warranty does not cover
product parts subject to normal wear, thus
possibly considered consumables (e.g. batteries)
or for damage fo fragile parts, e.g. switches,
rechargeable batteries or glass parts.

14 GB

Warranty claim procedure

To ensure quick processing of your case, please
observe the following instructions:

Please have the till receipt and the item number
(e.g. IAN 123456_7890) available as proof of

purchase.

You will find the item number on the rating plate,
an engraving, on the front page of the instructions
for use (bottom left), or as a sticker on the rear or
bottom of the product.

If functional or other defects occur, please contact
the service department listed either by telephone
or by e-mail.

You can return a defective product to us free

of charge to the service address that will be
provided to you. Ensure that you enclose the proof
of purchase (fill receipt) and information about
what the defect is and when it occurred.

Service

Service Great Britain
Tel.: 08000569216
E-Mail: owim@lidl.co.uk

g
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Uporabljena opozorila in simboli

V teh navodilih za uporabo in na pakiranju se uporabliajo naslednja opozorila:

NEVARNOST! Ta simbol z opozorilno

Izmeniéni tok/napetost

besedo »Nevarnost« oznaduje
nevarnost z visoko stopnjo tvegania,

. ) . : Hertz (omrezna frekvenca)
ki lahko v primeru neupostevanija

opozorila povzro¢i hudo poskodbo ali
celo smrt.

Vat

OPOZORILO! Ta simbol z
opozorilno besedo »Opozorilo«
oznaduje nevarnost s srednje visoko

OPOMBA: Ta simbol s signalno
besedo »Opomba« nudi nadaljnje
koristne informacije.

stopnjo tvegania, ki lahko v primeru
neupostevanja opozorila povzrodi hudo
poskodbo ali celo smrt.

Izdelek uporabljaite le v zaprtih
notranijih prostorih.

PREVIDNO! Ta simbol z opozorilno
besedo »Previdno« oznaduje nevarnost
z nizko stopnijo tvegania, ki lahko v
primeru neupostevanja nevarnosti
povzro&i majhno ali srednje hudo
poskodbo.

Varno za zivila

Ta izdelek nima nobenih negativnih
uéinkov na okus ali von;.

Naprava je razvric¢ena kot razred | in jo
je treba ozemljti.

Nevarnost opeklin! Ta simbol
opozarja na nevarno vro&o povriino.

Izdelek ne potopite v vodo ali druge

tekocine.
KUHALNIK ZA VODO
® Uvod
Iskrene Zestitke ob nakupu vasega novega Izdelek uporabljajte samo tako, kot je opisano, in
izdelka. Odlo¢ili ste se za zelo kakovosten samo za navedena podroé&ja uporabe. Ce izdelek
izdelek. To navodilo za uporabo je sestavni del odstopite novemu lastniku, mu zraven izrodite tudi
tega izdelka. Vsebuje pomembna navodila za vse dokumente.

varnost, uporabo in odstranitev. Preden zaénete
izdelek uporabljati, se seznanite z vsemi navodili
za uporabo in varnostnimi napotki.
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® Predvidena uporaba
Ta izdelek je namenijen izkljuéno za kuhanije pitne

vode.

Izdelek je predviden samo za zasebno uporabo
doma. Komercialna uporaba ni predvidena.

Vsaka druga uporaba, ki ni omenjena v tem
priroéniku, lahko povzroéi poskodbo izdelka ali
resne poskodbe.

Proizvajalec ne prevzema odgovornosti za Zkodo,
nastalo zaradi nepravilne uporabe.

® Obseg dobave

Po odstranitvi embalaze izdelka preverite, ali je

dobava popolna in da so vsi deli v dobrem stanju.

Pred uporabo odstranite ves embalazni material.

Ce deli manijkajo ali so poskodovani, se obrite
na servis.

B Kuhalnik vode
B Kontaktno podnozje
®  Navodila za uporabo

@ Opis delov

Pred branjem odprite prekloplieno stran s skicami.
Seznanite se z vsemi funkcijami izdelka.

Sito

Odtok

Kuhalnik vode

Lestvica

Kontaktno podnozje

Pripomogek za navijanije kabla (spodnja
stran)

Vodilo kabla

Prikljugni kabel z omreznim vticem

ENENE N

Stikalo za vklop/izklop
Rodaj

Zaskogka

Pokrov

NEEREN

® Tehnicni podatki

Vhodna napetost: 220-240 V~,
50-60 Hz

Prikljuéna moé: 2550-3000 W

Za¥&iti razred: I

Kapaciteta kuhalnika vode: 1,71

Certifikat: GS (Intertek)

A Varnostni napotki

PRED PRVO UPORABO
IZDELKA SE SEZNANITE

Z VSEMI NAPOTKI ZA
VARNOST IN UPORABO!

PRAV TAKO PRILOZITE VSO
DOKUMENTACIJO OB PREDAJI
IZDELKA TRETJI OSEBI!

Skode, povzro&ene z
neupostevanjem teh navodil za
uporabo razveljavijo garancijo!
Ne prevzemamo odgovornosti
za posledi¢no skodo! Ne
prevzamemo odgovornosti za
materialne $kode ali osebne
poskodbe, povzrodene z
neustrezno uporabo ali
neupostevanjem varnostnih
navodil!
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Otroci in osebe z
omejitvami

A OPOZORILO!
NEVARNOST
SMRTI IN NESREC
ZA DOJENCKE IN
OTROKE!

® Otrok z embalaznim
materialom nikoli ne pustite
nenadzorovanih.
Obstaja nevarnost zadusitve
z embalaZnim materialom.
Otroci pogosto podcenjujejo
nevarnosti. Otrokom nikoli
ne dovolite zadrZevanja v

bliZini izdelka in embalaZnega

materiala.
¥ Ta izdelek lahko uporabljajo
otroci, stari 8 let in veg, e so

nadzorovani ali pouéeni o varni

uporabi izdelka in so razumeli

nevarnosti, ki izhajajo iz njega.

18 SI

Osebe z okrnjenimi fiziénimi,
Zutilnimi ali umskimi
sposobnostmi ali pomanikljivimi
izku$njami in/ali znanjem,
lahko izdelek uporabljajo
samo, e so pod nadzorom

ali so pou&ene o varni

uporabi naprave in morebitnih
nevarnostih, ki izhajajo iz
naprave.

Uporabniskega &is&enja in
vzdrZevanija ne smejo opravljati
otroci, v kolikor niso stareji od
8 let in so nadzorovani.
Otrokom, mlajsim od 8 let,
preprecite dostop do naprave
in napajalnega kabla.
Otrokom ne dovolite, da bi se
igrali z izdelkom.

A OPOZORILO! Nevarnost

poskodbe zaradi napaéne
uporabe



Podroéja uporabe

B |zdelek je bil zasnovan za

uporabo v gospodinjstvu in

za podobne uporabe, kot na
primer:

- Cajne kuhinje v maloprodaij,
v pisarnah in podobnem
delovnem okoljy;

- Kmetije;

-V hotelih, motelih in drugih

vvvvv

-V penzionih z zajtrkom.

Elektriéna varnost

A OPOZORILO! Izogibajte
se razlitju vode po vtiéu ali
kontaktnem podnozju.

A NEVARNOST! Tveganje
elektricnega udara!
|zdelka ne smete nikoli sami
popravljati.

V primeru okvare lahko
popravila izvaja izkljuéno
usposobljeno osebje.

/A OPOZORILO! Tveganije
elektricnega udara!
|zdelka se ne sme potapljati v
vodo dli v kakr$ne koli druge
tekocine.

|zdelka ne drzite pod teko&o
vodo.

A OPOZORILO! Tveganje
elektricnega udara! Ne
uporabljajte izdelka, &e je
poskodovan. Odklopite izdelek
iz elektriénega omreZja in se
posvetujte s prodajalcem, &e je
poskodovan.

/A OPOZORILO! Tveganje
elektricnega udaral!
|zdelka ne postavite ob
pomivalno korito ali na vlazna
mesta.

W Pred prikljuéitvijo na elektri¢no
omrezje se prepri¢aijte, da
se napetost in tok ujemata
s podatki na tipski plo3cici
izdelka.

W |zdelek povezite izkljuéno le z
ozemljeno vtiénico. Zagotovite,
da je omrezni vti¢ pravilno
prikljuéen.

B Da preprecite poskodbe
prikljuénega kabla tako, ga ne
stiskajte, ne zvijajte in ga vlecite
ob ostre robove. Kabel ne sme
biti v bliZini toplih povrsin ali
odprtega ognja.

SI 19



® Ce se omrezni napajalni kabel ~ Nevarnost pozara/opeklin in

tega izdelka poskoduie, ga vrocine
mora zamenjati proizvajalec " OPOZORILO!
ali njegova servisna sluzba ali VROCA POVRSINA!

podobno kvalificirana oseba,
da preprecite nevarnosti.

Ce odklopite izdelek iz
elektriénega omrezja, povlecite
za omrezni vhi€ in ne za kabel.
Izdelek vedno vstavite v vti¢nico
na lahko dostopnem mestu, da
lahko izdelek v nevarni situaciji
takoj locite od elektriénega
omrezja.

|zdelek ni predviden

za delovanije z zunanjo
programsko uro ali logenim
sistemom daljinskega
upravljanja.

|zdelka ne uporabljajte in se ga
ne dotikajte z mokrimi rokami.
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Otroci in Zivali se smejo
priblizevati izdelky, ko deluje
ali se ohlaja. Dostopni deli so
vroci.

A PREVIDNO! Nevarnost

opeklin! Povriine lahko med
uporabo postanejo vro&e.
Povriina izdelka nekaj éasa po
uporabi izdelka ostane vroda.
Ne dotikajte se vrocih povrsin
izdelka. Pazite na izhajajoco
vroco paro. zdelek primite le
za rocai.

APREVIDNO! Nevarnost

opeklin! Med vretiem vode
ne odpirajte pokrova. Pokrov
izdelka mora med delovanjem
ostati varno zaprt.



= Ce se zaéne iz izdelka kaditi ali
oddaja nenavaden zvok, takoj

izvlecite izdelek iz vtiénice.
Pred ponovno uporabo naj
izdelek in napajalnik preveri
strokovnjak.

A OPOZORILO! Izdelka ne
uporabljajte, ¢e je kuhalnik
razpokan ali kako drugade
poskodovan.

Navodila za postavitev

B |zdelka se ne sme namestiti
neposredno pod vti¢nico.

B |zdelek mora delovati vedno
na ravni, stabilni, &isti in suhi

povrsini, odporni proti toploti.

Delovanje

B |zdelek lahko uporabljate
le s priloZenim kontaktnim
podnoZjem.

Izdelka ne prepolnite. Ce
izdelek preveé napolnite, lahko
vrela voda uhaja. 1zdelka ne
uporabljajte brez vode. Nivo
napolnjenosti izdelka mora
vedno biti med oznakama
MIN in MAX na lestvici.

Ciséenje in hramba

|zdelka ne smete izpostavljati
kapljajoci ali prieci vodi.

Logite izdelek od elektricnega
omrezja, kadar ga ne
uporabljate ali ga Zelite odistiti.
Napotki za &iséenje izdelka:
glejte »Cis&enie in negax.

Pred prvo uporabo

Odstranite vse posamezne dele embalaZe.
Izdelek ogistite (glejte »Cisenje in negac).
Zavrite najvecjo dovoljeno koli¢ino vode
1,7 litra (glejte »Upravljanje«). Po kuhaniju
vodo zavrzite, da odstranite vse morebitne
ostanke proizvodnie in prevoza.
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Uporaba

/\ PREVIDNO! Nevarnost opeklin! Pri

izlivanju vode mora pokrov [12] biti zaprt. V
nasprotnem primeru lahko vro&a voda ali
para uhajata &ez rob in povzrodita opekline.

@® Postavitev izdelka

© mm @
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Prikljuéni kabel | 8| naj bo &im krajsi. Odvecni
prikljuéni kabel zavijte na pripomoéek za
navijanje kabla [6] (na dnu konfakinega
podnozja [5]).

Napeljite prikljuéni kabel | 8 | skozi kabelski
vod [7].

Kontaktno podnozje | 5 | postavite na ravno in
stabilno povrsino. Hranite na varni razdalji od
sten in omar, da prepreéite poskodbe zaradi
dvigajoe pare.

Kuhanje vode

Odprite pokrov [12}: Pritisnite zaskoeko [11].
V kuhalnik vode | 3 | natogite &isto vodo.

OPOMBA: Vodo napolnite vsaj do oznake
MIN in ne prekoradite oznake MAX.

Postavite kuhalnik vode | 3 | na kontaktno
podnozje [5].

Pritisnite stikalo za vklop/izklop [9] navzdol.
Voda zdaj kuha.

Izdelek se samodejno izklopi, ko voda zavre.

Vlijte prekuhano vodo skozi odtok [2].

S

® Ciséenje in nega
/\ OPOZORILO! Izdelka se ne sme potapliati

v vodo ali v kakr$ne koli druge tekocine.
Izdelka ne drzite pod teko&o vodo.

Pred &id¢enjem odklopite izdelek z vira
napajanja.

Pred vsako uporabo izdelek preverite za
vidne poskodbe.

@ Ciscenje

Za &iséenie izdelka ne uporabljajte
abrazivnih, agresivnih raztopim ali trdih krtag.
Izdelek ¢istite samo z rahlo vlazno krpo.

Po potrebi lahko uporabite blago Eistilno
sredstvo.

Vse dele posusite s &isto krpo.

® Vzdrzevanje

Ciséenje sita

Odprite pokrov [12.

Sito | 1| pritisnite navzdol in noter.

ﬁ/lecire sito | 1 | navzgor iz kuhalnika vode
3]

Odistite sito | 1 | z vlazno krpo in pod tekoco
vodo.

Sito | 1 | vstavite v vdolbino kuhalnika vode
in ga potisnite navzdol in ven.

Sprostite pritisk navzdol, tako da se sito [ 1]
zaskodi v vdolbini na vrhu.



Odstranjevanje vodnega kamna

Vodni kamen zmanij3uje uginkovitost izdelka in
poveduje porabo energije. Izdelek redno preverite
za nabiranje vodnega kamna.

B Kuhalnik vode | 3 | napolnite z raztopino s
kisom (5 do 15 %).

W Pritisnite stikalo za vklop/izklop [9] navzdol.
Pocakajte, da se izdelek samodeijno izklopi.

B Pustite raztopino s kisom v kuhalniku vode
&ez no&. Nasledniji dan raztopino odlijte.

B Napolnite kuhalnik vode | 3 | do oznake
MAX na lestvici |4 | s Cisto vodo. Zavrite
vodo.

B Po kuhanju vodo zavrzite, da odstranite vse
morebitne preostale ostanke vodnega kamna
in kisa.

B Notranjost kuhalnika vode | 3 | temeljito

sperite z vodo iz pipe.

® Shranjevanje

Ko izdelka ne uporabljate, ga hranite v

originalni embalazi.

B Izdelek hranite v suhem prostory,
nedostopnem mestu za otroke.

@® Odstranjevanje

EmbalaZa je narejena iz okolju primernih
materialov, ki jih lahko oddate za recikliranje na
lokalnih zbiralid¢ih odpadkov.

&)  materialov za lo¢evanije odpadkov,
ki so oznaéene s kraticami (a) in
Stevilkami (b) z naslednjim pomenom:
1-7: umetne mas / 20-22: papir in
karton / 80-98: vezni materiali.

N, Upostevaite oznake embalaznih
b
a

Izdelek in materiale embalaze je
mogoce reciklirati; za laZjo obdelavo
odpadkov jih odstranite loeno.
Logotip Triman velia samo za Francijo.

&

O moznostih odstranjevanja

odsluzenega izdelka se lahko
pozanimate pri svoji ob&inski ali mestni
upravi.

Ko je va3 izdelek dotrajan, ga zaradi
varovanja okolja ne odvrzite med

1

gospodinjske odpadke, temvec ga
oddajte na ustreznem zbiralid¢u
tovrstnih odpadkov. O zbirnih mestih
in njihovih delovnih &asih se lahko
pozanimate pri svoji pristojni ob&inski
upravi.

Postopek pri uveljavljanju garancije

Za zagotovitev hitre obdelave vasega primera vas
prosimo, da sledite naslednjim napotkom:

Prosimo, da za vsa vprasanja pripravite radun in
Stevilko izdelka (npr. IAN 123456_7890) kot

dokazilo o nakupu.

Stevilko izdelka najdete na identifikacijski plo3gici,
gravuri, naslovni strani v navodilih (spodaj levo)
ali na nalepki na hrbni ali spodnii strani.

Ce pride do napagnega delovania ali drugih
pomanikljivosti, se obrnite najprej na v
nadaljevanju navedeni servisni oddelek po
telefonu ali prek e-poste.

Izdelek, oznagen kot okvarjen, lahko nato brez
po3ine posliete na navedeni naslov servisa,
zraven pa prilozZite potrdilo o nakupu (blagajniski
radun) in navedite, za kak$no pomanikljivost gre
in kdaj je nastala.

Servis
(D Servis Slovenija
Tel.. 080082034

E-Mail: owim@lidl.si

q3
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Pooblaséeni serviser:

OWIM GmbH & Co. KG
StiftsbergstraBBe 1
74167 Neckarsulm
NEMCIJA

Servisna telefonska stevilka: 080082034

Garancijski list

1. S tem garancijskim listom
OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrafie 1,
74167 Neckarsulm, Neméija jamé&imo, da
bo izdelek v garancijskem roku ob normalni
in pravilni uporabi brezhibno deloval in se
zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih spodaj
navedenih pogojih odpravili morebitne
pomanikljivosti in okvare zaradi napak v
materialu ali izdelavi oziroma po svoji presoji
izdelek zamenjali ali vrnili kupnino.

2. Garancija je veljavna na ozemlju Republike
Slovenije.

3. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od
datuma izrogitve blaga. Datum izrogitve
blaga je razviden iz raéuna.

4. Kupec je dolzan okvaro javiti poobla3éenemu
servisu oziroma se informirati o nadaljnjih
postopkih na zgoraj navedeni telefonski
Stevilki. Svetujemo vam, da pred tem
natanéno preberete navodila o sestavi in
uporabi izdelka.

5. Kupec je dolzan poobla3éenemu servisu
predloZiti garancijski list in ragun, kot potrdilo
in dokazilo o nakupu ter dnevu izro&itve
blaga.

6.V primeru, da proizvod popravlja
nepoobla3&eni servis ali oseba, kupec ne
more uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

7. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje
izdelka morajo biti lastnosti stvari same in ne
vzroki, ki so zunaj proizvajaléeve oziroma
prodajalceve sfere. Kupec ne more uveljavljati
zahtevkov iz te garancije, &e se ni drzal
prilozenih navodil za sestavo in uporabo
izdelka ali &e je izdelek kakorkoli spremenjen
ali nepravilno vzdrzevan.
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8. Jamcimo servis in rezervne dele 3e 3 leta po
preteku garancijskega roka.

9. Obrabni deli oz. potro3ni material so izvzeti
iz garancije.

10. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje
garancije se nahajajo na dveh loéenih
dokumentih (garancijski list, ragun).

11. Ta garancija proizvajalca ne izkljuéuje
pravic potro$nika, ki izhajajo iz odgovornosti
prodajalca za napake na blagu.

Prodajalec:
Lidl Slovenija d.o.0. k.d., Pod lipami 1,
SI-1218 Komenda
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Pouzita vystraznda upozornéni a symboly

V tomto ndvodu k obsluze a na obalu jsou pouzivana nésledujici upozornéni:

NEBEZPECi! Tento symbol se signdlni Stfidavy proud/napéti

slovem ,Nebezpeci” oznaduje ohrozeni
s vysokym stupném rizika, které mg,
pokud se mu nezabrdni, za nésledek

Hertz (sifova frekvence)

tézké zranéni nebo smrt.

Watt

UPOZORNENI: Tento symbol

VAROVANI! Tento symbol se signdlni N Y«
s - o se signdlnim slovem ,Upozornéni

slovem ,Varovani” oznaduje ohroZeni se . o se .
poskytuje dal3i uziteéné informace.

stfednim stupném rizika, které mdze mit,

pokud se mu nezabrdni, za nésledek

Pouzivejte vyrobek jen v suchych
tézké zranéni nebo smrt.

vnitnich prostordch.

OPATRNE! Tenfo symbol se signdlni
slovem ,Opatrné” oznaduje ohroZeni s
nizkym stupném rizika, které mize mit,
pokud se mu nezabrdni, za nésledek
malé nebo lehké zranéni.

Bezpecné pro potraviny

Tento vyrobek nemd Zz&dny negativni
vliv na chuf a voni.

Riziko popadleni! Tento symbol
upozorfivje horky povrch.

Tento pfistroj je zafazen do ochranné
tidy | a musi byt uzemnén.

Vyrobek neponofujte do vody nebo
jinych kapalin.

RYCHLOVARNA KONVICE

® Uvod

Blahopfejeme Vam ke koupi nového vyrobku. Pouzivejte vyrobek jen popsanym zpisobem a
Rozhodli jste se pro kvalitni produkt. Névod k na uvedenych mistech. PFi preddni vyrobku tfefi
obsluze je soucdsti tohoto vyrobku. Obsahuje osobé predeijte i véechny podklady.

dileZité pokyny pro bezpeénost, pouziti a
likvidaci. Pfed pouzitim vyrobku se seznamte se
viemi pokyny k obsluze a bezpeénostnimi pokyny.
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@® Pouziti ke stanovenému ucelu

Tento vyrobek slouZi pouze pro vafeni pitné vody.

Tento vyrobek je vhodny vyhradné pro pouziti
v soukromych domdcnostech. Neni uréen ke
komeré&nimu pouZiti.

Jakékoli jiné pouZiti neuvedené v tomto ndvodu
pouziti mize vést k poskozeni vyrobku nebo k
tézkym zranénim.

Vyrobce nepfebird zddnou odpovédnost za skody
zpUsobené neodbornym pouzitim.

® Rozsah dodavky

Po vybaleni vyrobku zkontrolujte, zda je dodévka
kompletni a zda jsou viechny dily v fadném
stavu. Pfed pouzitim odstrafite vedkeré obalové
materidly.

Kontaktujte z&kaznicky servis, pokud by n&jaké
dily mély chybét nebo byt poskozeny.

B Rychlovarnd konvice
B Kontaktni podstavec
B Névod k obsluze

® Popis dild

Rozlozte pted &tenim poskladanou strénku s
vykresy. Seznamte se se viemi funkcemi vyrobku.

Sitko

Vylevka

Rychlovarnd konvice
Stupnice

Kontakini podstavec

Ndvin kabelu (spodni strana)
Vedeni kabelu

Pfivodni vedeni se sitovou zdstrékou
Vypina& ZAP/VYP

Rukojef

Odblokovéni vika

Viko

1

1
2
8
4
5
6
7
8
9
1

0
2

—

® Technické udaje

Vstupni napéti: 220-240 V~,
50-60 Hz

Prikon: 2550-3000 W

Ochranng ffida: I

Kapacita rychlovarné

konvice: 1,71

Certifikace: GS (Intertek)

A Bezpecnostni pokyny

PRED PRVNIM POUZITIM
VYROBKU SE SEZNAMTE SE
VSEMI BEZPECNOSTNIMI A
OBSLUZNYMI POKYNY! PRI
PREDANI VYROBKU TRETIM
OSOBAM PREDEJTE ROVNEZ
VESKERE PODKLADY!

U $kod zpUsobenych nedodrzenim
tohoto ndvodu k obsluze zanika
zaruéni ndrok! Za nésledné skody
se neprebird zadné odpovédnost!
Neprebird se Z4dnd odpovédnost
za $kody na majetku nebo
zranéni zpUsobené neodbornou
manipulaci nebo nedodrZenim
bezpeé&nostnich pokynd!
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Déti a osoby se zdravotnim
omezenim

A VAROVANI!
NEBEZPECi SMRTI
A NEHOD PRO
BATOLATA A DETI!
® Nikdy nenechejte déti bez

dozoru s obalovym materidlem.

Existuje nebezpedi ududeni
obalovym materidlem. Déti
Casto podceni nebezpedi. Déti
drzte mimo dosah vyrobku a
balicich materiélo.

B Tento vyrobek mize byt
pouzivdn détmi od 8 let,
kdyZ jsou pod dozorem nebo
jsou pouceni o bezpeéném
pouzivdni pristroje a
porozumély nebezpeéim, které
z toho plynou.
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M Tento vyrobek miZe byt

pouZivan osobami se sniZenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo
mentdlnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zkusenosti a/
nebo znalosti, kdyZ jsou pod
dozorem nebo jsou pouceny o
bezpe&ném pouzivani pfistroje
a porozumély nebezpeéim,
které z toho plynou.

Cisténi a uzivatelska Gdrzba
nesmi byt provadény détmi,
ledaZe by byly staré 8 let nebo
starsi a byly pod dozorem.
Chrapte vyrobek a jeho
privodni vedeni pred détmi
mladsimi nez 8 let.

® Déti si nesmi s vyrobkem hrdt.
AVAROVANI! Nebezpeci

zranéni v dUsledku
nesprévného pouziti



Oblasti pouziti

Tento vyrobek byl koncipovan

pro pouziti v domdcnosti a pro

podobné aplikace, jako jsou:

- Kuchyriky v maloobchodg, v
kanceléfich a v podobném
pracovnim prostied;;

- Selskd staveni;

- Hotely, motely a jiné
ubytovny;

- Penziony se snidani.

Elektricka bezpecnost
AVAROVANI! Zabrahte

tomu, aby voda stfikala na
sifovou zdstréku nebo kontaktni
podstavec.

A NEBEZPECi! Nebezpeéi
urazu elektrickym
proudem! Nepokouiejte se
vyrobek sami opravovat.

V pfipadé poruchy smi
opravy provadét vyhradné
kvalifikovany persondl.

AVAROVANI! Nebezpeéi
urazu elektrickym
proudem! Vyrobek nesmi
byt ponofovdn do vody nebo
jinych kapalin.

Nedrzte vyrobek pod tekouci
vodou.

AVAROVANI! Nebezpeéi

urazu elektrickym
proudem! Poskozeny vyrobek
nepouzivejte. KdyZ je vyrobek
moznd poskozen odpojte ho od
elektrické sité a obratte se na
svého prodeijce.

AVAROVANI! Nebezpeéi

urazu elektrickym
proudem! Nestavte vyrobek
do blizkosti umyvadel nebo na
vlhké mista.

Pfed pfipojenim k napdjeni

se ujistéte, zda jsou napéti a
proud v souladu s informacemi
na typovém stitku vyrobku.
Spojujte vyrobek vyhradné s
uzemnénou zdsuvkou. Ujistéte
se, Ze je sifovd zéstreka fadné
pripojend.

Aby nedoslo k poskozeni
privodniho vedeni, nemackeite
ho nebo ho neohybeijte a
nevedte jej pfes ostré hrany.
Chraiite ho rovnéz pred
horkymi povrchy a otevienymi
plameny.
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® Kdyz je sifové pfivodni vedeni
tohoto vyrobku poskozeno,
musi byt nahrazeno vyrobcem
nebo jeho z&kaznickou sluzbou
nebo podobné kvalifikovanou
osobou, aby se zabrdnilo
ohroZeni.

Kdyz odpoijite vyrobek od
elektrické sité, tahejte za
sifovou zdstréku, ne za pfipojné
vedeni.

Pfipojte vyrobek na jednu vZdy
snadno pfistupnou zdsuvky,
abyste mohli vyrobek v pfipadé
nouze okamzité odpoijit od sité.
Vyrobek neni vhodny k provozu
s pomoci externiho casovade
nebo samostatného ddlkového
ovl&dani.

Nepouziveijte vyrobek a
nedotykejte se ho mokryma
rukama.
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Riziko pozaru/popadleni a

teplo

u VAROVANI! HORKY
POVRCH!

UdrZujte déti a zvifata mimo
dosah vyrobku, kdyz je v
provozu, nebo kdyz se chladi.
Pistupné ésti jsou horké.

/\ OPATRNE! Riziko
popaleni! Povrchy se mohou
béhem pouZivéni stét horkymi.
Povrch vyrobku zUstane
po uréitou dobu po pouZiti
produktu stdle horky.
Nedotykeite se horkych
povrchl vyrobku. Davejte pozor
na unikajici horkou péru. Drzte
vyrobek jen za rukojef.

/\ OPATRNE! Riziko
popaleni! Nikdy otevirejte
viko, kdyz se voda vafi. Viko
vyrobku musi byt béhem
provozu bezpeéné uzavieno.



M Pokud se objevi kouf nebo
neobvykly hluk, oddélte
vyrobek okamzité od zdsuvky.
Nechte vyrobek pred
dal$im pouZitim zkontrolovat
specialistou.

AVAROVANI! NepouZivejte
vyrobek, pokud md rychlovarnd
konvice praskliny nebo jind
poskozeni.

Instalaéni pokyny

® Vyrobek nesmi nainstalovén
bezprostiedné pod zdsuvkou.

M Provozuijte vyrobek vzdy na
rovné, stabilni, ¢isté, tepelné
odolné a suché plose.

Provoz

® Vyrobek smi byt pouZivén
pouze s dodanym kontaktnim
podstavcem.

® Vyrobek nepfepliuijte. Je-li
vyrobek je pfeplnén, mohla by
uniknout vrouci voda. Vyrobek
neprovozujte bez vody. Stuper
plnéni vyrobku musi byt mezi
zna¢kami MIN a MAX na
stupnici.

Cisténi a skladovani

B Vyrobek nesmi byt vystaven
kapaijici nebo stfikajici vodé.

B Oddélte vyrobek od sité po
dobu jeho nepouZivani a pred
jeho &isténim.

® Pokyny k cisténi vyrobku: viz
,Cigténi a péce”.

@® Pred prvnim pouzitim

B Odstrafite veskery obalovy materidl.

® Ocdistéte vyrobek (viz oddil ,Cidténi a pé&e”).

B Vaite maximdlni mnozstvi vody 1,7 litru
(viz ,Obsluha”). Vodu po vateni vylijte,
abyste odstranili viechny pfipadné zbytky z
vyroby a dopravy.
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® Obsluha
/\ OPATRNE! Riziko popéleni! Viko

musi byt pfi vylévani horké vody uzavieno.
Jinak by mohla horkd voda nebo pdra vytéci
pres okraj a zpUsobit popdleniny.

@ Instalace vyrobku

Zachoveijte piivodni vedeni | 8 | co nejkrafii.
Prebyte&né privodni vedeni navifite na
névin kabelu [6] (v dolni &ésti kontaktniho
podstavce [5]).

Vedte pfivodni vedeni | 8 | vedenim

kabelu [7]

Kontakini podstavec | 5 | postavte na

rovny, stabilni povrch. UdrZujte bezpeénou
vzddlenost od stén a skiini, aby nedoslo k
poskozeni prostfednictvim vystupuijici pdry.

@ Vareni vody

Otevete viko [12]: Stlacte odblokovani

vika [11].

Rychlovarnou konvici | 3 | naplfite studenou a
&istou vodou.

UPOZORNENI: Napliite vodu alespoi po
znacku MIN a nepfekracujte znacku MAX.

Postavte rychlovarnou konvici| 3 | na kontaktni
podstavec [5]

Stlagte vypina& ZAP/VYP [9] dold. Nyni se
voda vafi.

Vyrobek se automaticky vypne, kdyz se voda
Vari.

Vyliite vodu pres vylevku [2]
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® Cisténi a péée
/\ VAROVAN:I! Vyrobek nesmi byt ponofovén

do vody nebo jinych kapalin. Vyrobek
nedrzte pod tekouci vodou.

Oddélte vyrobek pfed &isténim od sitd.

Pred kazdym pouZitim vyrobek zkontrolujte na
viditelna poskozeni.

® Cisténi

B K &sténi vyrobku a jeho pfislusenstvi
nepouzivejte z4dné abrazivni prostiedky,
agresivni roztoky nebo tvrdé kartéce.

m  Cistéte vyrobek lehce navihéenym hadfikem.
V piipadé potieby pouZijte jemny sapondt.

B Vytfete viechny dily suchym hadFikem
dosucha.

® Péce

Ocistéte sitko

B Ofeviete viko [12].

B Zatlate sitko [ 1] dold a dovnit.

B Vytéhnate sitko [ 1] nahoru z rychlovarné
konvice [3].

u  Sitko [ 1] &istéte mokrym hadrem na nadobi
pod tekouci vodou.

B Vlozte sitko | 1 | do vybréni v rychlovarné
konvici | 3 | a zatlaéte jej dold a ven.

®  Uvolnéte tlak smérem dold tak, aby sitko

zapadlo do horni Easti vybrani.



Odstranéni kalcifikace
Usazeniny vépniku snizuji 0&innost vyrobku a

@ Zlikvidovani
Obal se skladd z ekologickych materidld, které

mozete zlikvidovat prostfednictvim mistnich sbé&ren
recyklovatelnych materiald.

zvy3uji spotfebu energie. Vyrobek pravidelné
kontrolujte na usazeniny vodniho kamene.

B Rychlovarnou konvici | 3 | naplite roztokem AP ffidani odpadu se fidte podle
ociov(5 az ’] 5v%). o Lb,) oznaéeni obalovych materiald

®  Stlacte vypina& ZAP/VYP[9] dold. Pockejte, a zkratkami (a) a &sly (b), s ndsledujicim
az se vyrobek automaticky vypne. vyznamenm: 1-7: umélé hmoty /

B Nechte octovy roztok pisobit v rychlovarné 20-22: papir a lepenka / 80-98:
konvici [ 3 | pfes noc. Roztok dalsi den vylijte. slozens tky.

B Naplhte rychlovarnou konvici | 3 | &istou Vgrobek a obalové materidly isou

; . - <
Cocilou CIZtho znacky MAX na stupnici 4], @ recyklovatelné, zlikvidujte je oddélené
ocusvarie. o pro lepsi odstranéni odpadu.

B Vodu po vareni vylijte, abyste odstranili Logo Triman plati jen pro Francii
pripadné existujici usazeniny nebo zbytky O mosnostech likvidace vyslousilych
octa. .. . , -

B Vnitfek rychlovarné konvice | 3 | dikladné zafizeni se informujte u sprévy vasi

opldchnéte vodou z vodovodu.

® Skladovéni

Vyrobek skladuijte, kdyZ neni pouZivén, v
pdvodnim obalu.

Uchovéveijte vyrobek na suchém, pro déti
nedostupném mist&.

ah
hid

obce nebo mésta.

V zd4jmu ochrany Zivotniho prostfedi
vyslouzily vyrobek nevyhazujte do
domovniho odpady, ale predejte

k odborné likvidaci. O sbéméch a
jejich oteviracich hodindch se mozete
informovat u pfisluiné spravy mésta
nebo obce.
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® Zéruka

Vyrobek byl vyroben s nejvy3si peclivosti podle
prisnych kvalitativnich smémic a pfed odeslanim
prodel vystupni kontrolou. V pfipadé zdvad méte
moznost uplatnéni z&konnych prav vigi prodeijci.
Vase préva ze zdkona nejsou omezena nasi nize
uvedenou zdrukou.

Na fento artikl plati 3 zdruka od data zakoupeni.
Zé&ruéni lhita zadind od data zakoupen.
Uschoveijte si dobfe origindl pokladni stvrzenky.
Tuto stvrzenku budete potfebovat jako doklad o
zakoupeni.

Pokud se do 3 let od data zakoupeni tohoto
vyrobku vyskytne vada materidlu nebo vyrobni
vada, vyrobek Vém - dle nadeho rozhodnuti -
bezplatné opravime nebo vyménime. Tato zaruka
zanikd, jestlize se vyrobek poskodi, neodborné
pouzil nebo neobdrzel pravidelnou ddrzbu.

Zéruka plati na vady materidlu a vyrobni vady.
Tato zdruka se nevztahuje na dily vyrobku
podléhaijici opotiebeni (napt. na baterie),
ddle na poskozeni kiehkych, choulostivych
dil5, napf. vypina&d, akumuldtord nebo dild
zhotovenych ze skla.
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Postup v pfipadé uplatiiovani zaruky

Pro zaijiténi rychlého zpracovani Vaseho piipadu
se fidte nésledujicimi pokyny:

Pro viechny pozadavky si pfipravte
pokladni stvrzenku a &islo artiklu

(napf. IAN 123456_7890) jako doklad o
zakoupeni.

Cislo artiklu najdete na typovém 3titku, gravufe,
titulni strdnce ndvodu (vlevo dole) nebo na
ndlepce na zadni nebo spodni strané.

V piipadé poruch funkce nebo jinych zévad
nejdfive kontaktujte, telefonicky nebo e-mailem, v
nésledujicim textu uvedené servisni oddé&lenti.

Vyrobek registrovany jako vadny potom mizete
s prilozenym dokladem o zakoupeni (pokladni
stvrzenkou) a Udaiji k zavadé a kdy k ni doslo,
bezplatné zaslat na adresu servisu, kterd Vém
byla sdélena.

Servis

& Servis Ceska republika
Tel.: 800600632
E-Mail: owim@lidl.cz
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Pouzité vystrazné upozornenia a symboly

V tejto priru¢ke a na obale sa pouzivajd nasledujice upozornenia:

NEBEZPECENSTVO! Tento symbol so

signélnym slovom ,Nebezpecenstvo”
oznaduje nebezpelenstvo s vysokym
stupfiom rizika, ktoré, ak sa mu

alebo vdzne zranenie.

nevyhnete, bude maf za ndsledok smrf

Striedavy prod/striedavé napétie

Hertz (siefova frekvencia)

Watt

VYSTRAHA! Tento symbol so
signdlnym slovom ,Vystraha” oznaéuje
nebezpecenstvo so strednym stupfiom

smrt.

rizika, ktoré, ak sa mu nevyhnete, bude
mat za ndsledok vazne zranenie alebo

UPOZORNENIE: Tento symbol
so signdlnym slovom ,Upozornenie”
pontka dal3ie uZitoéné informdcie.

Produkt pouZivaite len v suchych
interiéroch.

POZOR! Tento symbol so
signdlnym slovom ,Pozor” oznaduje
nebezpecenstvo s nizkym stupfiom

maf za ndsledok lahké alebo stredne
tazké zranenie.

rizika, ktoré, ak sa mu nevyhnete, bude

Bezpecny pre potraviny

Tento vyrobok Ziadnym sp&sobom
negativne neovplyviivje na chut alebo
vonu.

Tento pristroj je zaradeny do triedy
ochrany | a musi byf uzemneny.

Nebezpeéenstvo popadlenia!
Tento symbol upozorfiuje na horici
povrch.

Produkt sa nesmie pondraf do vody
alebo inych kvapalin.

RYCHLOVARNA KANVICA

® Uvod

Blahozeldme Vam ku kipe Vésho nového
vyrobku. Rozhodli ste sa pre velmi kvalitny
vyrobok. Névod na obsluhu je si&astou tohto
vyrobku. Obsahuje délezité upozornenia tykajice
sa bezpecnosti, pouzivania a likvidécie. Skér
ako za&nete vyrobok pouzivaf, obozndmte sa so
vietkymi pokynmi k obsluhe a bezpe&nosti.
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Vyrobok pouZivaite iba v silade s popisom a

v uvedenych oblastiach pouzZivania. V pripade
postipenia vyrobku daliim osobdm odovzdaite aj
vietky dokumenty patriace k vyrobku.



@® Pouzitie v stlade s uréenim

Tento produkt sl0Zi vyluéne na varenie pitnej vody.

Produkt je uréeny vyluéne na stkromné
pouzivanie. Nie je uréeny na komeréné pouZitie.

Kazdé iné pouzitie, ktoré nie je uvedené v tomto
ndvode na obsluhu, méZe spdsobif poskodenie
produktu alebo zdvazné poranenia.

Vyrobca nepreberd Ziadnu zodpovednost za
3kody spdsobené neodbornym pouzivanim.

® Rozsah dodavky

Po vybaleni produktu skontrolujte, ¢i je balenie
kompletné a ¢&i sd vietky asti v riadnom stave.
Pred pouzitim odstrafite cely obalovy materidl.

Ak chybaiu diely alebo st poskodené, spojte sa s
oddelenim sluzieb zékaznikom.

B Rychlovarné kanvica
B Kontaktny podstavec
B Névod na pouzivanie

@ Popis suciastok
Pred &itanim si rozloZte stranu s ndkresmi.
Obozndmte sa so vietkymi funkciami produktu.

Sitko

Vytokovy otvor

Rychlovarné kanvica

Stupnica

Kontaktny podstavec

Miesto uréené na navijanie kébla (spodnd
strana)

Vedenie kdbla

Napdijaci kdbel so siefovou zdstrékou

BENENE

Vypinac
Rukovéit

EENEN

Otvéranie krytu
Kryt

—
N

® Technické Udaje

Vstupné napdtie: 220-240 V~,
50-60 Hz
Prikon: 2550-3000 W

Trieda ochrany: I

Objem rychlovarnej kanvice: 1,7 |

Certifikat: GS (Intertek)

A Bezpecnostné upozornenia

PRED PRVYM POUZITIM
PRODUKTU SA

OBOZNAMTE SO VSETKYMI
BEZPECNOSTNYMI
UPOZORNENIAMI A
UPOZORNENIAMI K
OBSLUHU! PRI ODOVZDAVANI
PRODUKTU TRETIM OSOBAM
ODOVZDAJTE AJ VSETKY
DOKUMENTY!

Pokodenia spdsobené
nedodrzanim tohto ndvodu

na obsluhu maji za ndsledok
neplatnost zéruky! Za nésledne
vzniknuté $kody nepreberdme
Ziadnu zéruku! V pripade
vecnych $kéd alebo zraneni
0sdb spdsobenych nesprévnym
zaobchd&dzanim, alebo
nedodrzanim bezpeénostnych
upozorneni, nepreberdme Ziadnu
zodpovednost!
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Deti a osoby s postihnutim ¥ Tento produkt méZu pouzivaf
AVYSTRAHA! osoby so znizenymi fyzickymi,
% NEBEZPECENSTVO zmyslovymi alebo duevnymi
OHROZENIA ZIVOTA schopnostami, alebo
A NEBEZPECENSTVO nedostatkom skdsenosti a

NEHODY PRE MALE vedomosti, ak sU pod dozorom
DETI A DETI! alebo boli pougené ohladom

bezpeéného pouzivania
produktu a z toho vyplyvajicich
nebezpedenstiev.

M Produkt nesmu &istif alebo
obsluhovat deti, jedine, ak by

podceiiuji nebezpedenstva. boli starsie ako 8 rokov a pod

Produkt a jeho obal sa nesmi dozorom c?lospelei offOb}" )
dostat do blizkosti deti. M Produkt a jeho napdjaci kdbel

sa nesmie dostaf do blizkosti
deti mladsich ako 8 rokov.

® Nikdy nenechdvaite deti bez
dozoru s obalovym materidlom.
Existuje nebezpecenstvo
udusenia obalovym
materidlom. Deti Easto

M Tento produkt smi pouzivaf deti

od 8 rokov a starsie, ak st pod © :
dohladom alebo boli pougens ™ Tento produkt nie je hracka pre

o bezpeénom pouzivani de:ri.
produktu a z toho vyplyvajicich  AVYSTRAHAL! Riziko

nebezpedenstiev. poranenia zapric¢inené
nesprdvnym pouzivanim
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Oblasti pouzitia
Tento produkt bol vyrobeny na

pouZivanie v domécnostiach a

na podobné Géely ako:

- Cajové kuchyne v
maloobchodoch, v
kanceldridch a podobnom
pracovnom prostredi;

- Rekreaéné chalupy;

- Hotely, motely a iné
ubytovacie zariadenia;

- Penziény, kde poddvaiju
ranajky.

Elektricka bezpeénost
AVYSTRAHA! Zabrdéite

striekaniu vody na napdjaciu
z4stréku alebo na kontakiny
podstavec.

A NEBEZPECENSTVO! Riziko
zasahu elektrickym
prudom! Neskdsajte produkt
opravovaf sami.

V pripade poruchy mézu
opravy vykondvat vyluéne
kvalifikovani odbornici.

AVYSTRAHA! Riziko
zasahu elektrickym
prudom! Produkt sa nesmie
pondrat do vody alebo inych
tekutin.

Produkt nepondraijte pod
tecdcu vodu.

AVYSTRAHA! Riziko
zasahu elektrickym
prudom! NepouZivajte
poskodeny produkt. Ak sa
produkt poskodi, odpojte ho z
elektrickej siete a obréfte sa na
svojho obchodnika.

AVYSTRAHA! Riziko
zasahu elektrickym
prudom! Produkt
neodkladajte vedla
kuchynskych drezov alebo na
vlhké miesta.

Pred zapojenim napdjania

sa uistite, Ze napdtie a prid
sa zhodujo s Gdajmi, ktoré sd
uvedené na typovom $titku
produktu.

Produkt zapdjajte vyluéne do
uzemnenej zsuvky. Uistite sa,
Ze je siefovd zdstréka riadne
zapojend.

Aby ste predisli poskodeniam
na napdjacom kébli,
nezafazujte ho a neohybaite ho
a nevedte ho cez ostré hrany.
Drzte ho tieZ v dostatocnej
vzdialenosti od hordcich pléch
a otvoreného plamena.
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m Ak je napdjacie vedenie tohto
produktu poskodené, musi ho
vymenit vyrobca, jeho servisny
zdstupca, alebo podobne
kvalifikované osoba, aby sa
predislo nebezpelenstvam.

Ak chcete odpoijit produkt zo
siete, nefahaite siefovi zéstreku
za napdjaci kabel.

Produkt zapojte do lahko
pristupnej zasuvky, aby ho bolo
mozné v nidzovom pripade
okamzite odpojif zo siete.
Produkt nie je uréeny na
prevédzku s externym
Casovaéom alebo samostatnym
dialkovym ovladanim.

Produkt nepouzivajte ani sa ho
nedotykaite s vlhkymi rukami.

40 SK

Riziko poziaru/popdlenia a
teplo

VYST!!AHA!
HORUCE POVRCHY!

Deti a zvieratd nenechévaijte
v blizkosti produktu podas
prevadzky alebo chladenia.
Pristupné asti si horuce.

APOZOR! Nebezpedenstvo

popalenia! Povrchy méZu byt
pocdas pouzivania horice.
Povrch produktu zostane edte
nejaky as po pouZiti hordci.
Nedotykajte sa horicich
povrchov produktu. Davajte
pozor na unikajicu hordcu
paru. Produkt drzte iba za
rukovat.

APOZOR! Nebezpecenstvo

popalenia! Pocas varenia
vody neotvdraijte veko.
Veko produktu musi zostaf
pocas prevadzky bezpecne
zatvorené.



m Ak zacitite dym alebo poéujete
iné nezvycajné zvuky, odpojte
produkt od elektrickej siete.
Pred op&tovnym pouZitim
ho nechaite skontrolovaf
odbornikovi.

AVYSTRAHA! Ak rychlovarnd
kanvica vykazuje trhliny alebo
iné poskodenia, produkt
nepouzivaijte.

Upozornenia k instaldcii

W Produkt sa nesmie instalovaf
priamo pod stenovi zdsuvku.

® Produkt vZdy prevadzkujte
na rovnej, stabilnej, Cistej,
teplovzdornej a suchej ploche.

Prevadzka

B Produkt sa smie pouzivaf iba
spolu s dodanym kontaktnym
podstavcom.

B Produkt nikdy nadmerne
nenaplfiaite. Ked' je produkt
nadmerne naplneny, méze
unikaf vriaca voda. Produkt
nepouzivajte bez vody.
Vyrobok naplite tak, aby
sa hladina ustélila medzi
zna¢kami MIN a MAX na
stupnici.

Cistenie a skladovanie

B Produkt nevystavujte
kvapkajicej ani striekajicej
vode.

W V &ase nepouzivania produktu
a pred &istenim ho odpojte od
elektrickej siete.

® Upozornenia k isteniu
produktu: Pozri odsek ,Cistenie
a starostlivost™.

@® Pred prvym pouzitim

Odstrarite vietky obalové materidly.

®  Vydistite produkt (pozri odsek ,Cistenie a
starostlivost”).

B Uvarte maximdlne mnozstvo vody 1,7 litra

(pozri ,Obsluha”). Po zovreti vodu vyleite,

aby sa odstrdnili eventudlne zvysky z vyroby

a prepravy.
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® Obsluha
/\ POZOR! Nebezpeéenstvo popalenia!l

Kryt 12| musi byt pri vylievani horicej vody
zatvoreny. V opaénom pripade méze horica
voda alebo para, ktord unikd po okraii,
spdsobit popdleniny.

@ Instalacia produkiu

Napdjaci kdbel | 8 | by mal byt &o najkraf3i.
Zvysny nepotrebny kdbel navifite na miesto
uréené na navijanie kdbla [6] (na spodnej
&asti kontakiného podstavea [5]).
Napdjaci kdbel | 8 | vedte cez vedenie
kabla [7].

Kontaktny podstavec | 5 | postavte na rovny
a stabilny povrch. Zabezpedte dostatoény
odstup od stien a skrifi, aby sa predislo
poskodeniu unikajicou parou.

® Varenie vody

Otvorenie krytu [12]: Stlacte otvéranie
krytu [11].

Naplte rychlovarni kanvicu | 3 | studenou
&istou vodou.

UPOZORNENIE: Napliite vodu minimdlne
po znacku MIN a neprekrocte znacku

MAX.

Rychlovarnt kanvicu | 3 | postavte na
kontaktny podstavec [5 .

Potlagte vypinag [9] smerom dole. Voda sa
teraz bude varif.

Produkt sa po zovreti vody automaticky

vypne.
Zovretd vodu vylejte cez vytokovy otvor [2].
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® Cistenie a starostlivost
/\ VYSTRAHA! Produkt sa nesmie pondrat do

vody alebo inych tekutin. Produkt nevkladaijte
pod te€icu vodu.

Produkt pred &istenim odpoijte od elektrickej
siete.

Pred kazdym pouzivanim produkt skontrolujte
na viditelné skody.

® Cistenie

Na &istenie produktu nepouzivajte abrazivne,
agresivne Cistiace prostriedky alebo tvrdé
kefy.

Produkt &istite mierne navlhéenou handrou. V
pripade potreby méZete pouZit mierny &istiaci
prostriedok.

Vsetky diely ocistite Cistou handrou.

@® Starostlivost

Cistenie sitka

Otvorte kryt [12).

Potlagte sitko | 1 | smerom dole a dovndtra.
Sitko | 1 | vytiahnite z rychlovarnej kanvice

smerom hore.

Sitko | 1 ] vy¢istite jemnou handrickou pod
te¢icou vodou.

Sitko [ 1] vlozte do uréeného vyklenku v
rychlovarnej kanvici | 3 | a potlagte ho smerom
dole a von.

Uvolnite tlak smerom dole, aby sitko [1]
zacvaklo hore vo vyklenku.



Odstranenie usadeného vodného
kamena

Vodny kamefi znizuje efektivitu produktu a zvy3uje

spotrebu energie. Produkt pravidelne kontrolujte
na usadeny vodny kame.

Rychlovarnt kanvicu | 3 | napliite octovym
roztokom (5 az 15 %).

Potlacte vypinag [9] smerom dole. Pockaite
na automatické vypnutie produktu.

Octovy roztok nechaite v rychlovarnej
kanvici | 3| pésobit cez noc. Dalii def roztok
vylejte.

Rychlovarni kanvicu | 3 | naplhte &istou vodou
po znaku MAX na stupnici [4]. Nechajte
vodu zovrief.

Po zovreti vodu vyleijte, aby sa odstranil
eventudlne usadeny vodny kamefi a zvysky
octu.

Vndtro rychlovarnej kanvice | 3 | dékladne

vypléchnite vodou z vodovodu.

® Skladovanie

Produkt skladujte v pévodnom obale, ked ho
nepouzivate.

Produkt skladujte na suchom a defom
nepristupnom mieste.

A%
&y

&

@ Likviddacia
Obal pozostdva z ekologickych materidlov, ktoré

mézete odovzdat na miestnych recyklagnych
zbernych miestach.

Vsimaite si prosim oznacenie obalovych
materidlov pre triedenie odpadu, so
oznaéené skratkami (a) a &islami (b) s
nasledujicim vyznamom: 1-7: Plasty /
20-22: Papier a kartén / 80-98:
Spojené latky.

Vyrobok a obalové materidly so
recyklovatelné, zlikvidujte ich oddelene
pre lepsie spracovanie odpadu.
Triman-Logo plati iba pre Francizsko.
O moznostiach likvidécie
opotrebovaného vyrobku sa mézete
informovat na Vasej obecnej alebo
mestskej sprave.

Ak vyrobok dosluzil, v z&dujme ochrany
Zivotného prostredia ho neodhodte do
domového odpadu, ale odovzdaijte

na odborng likviddciu. Informacie o
zbernych miestach a ich otvéracich
hodin&ch ziskate na Vasej prislusnej
sprdve.
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® Zaruka

Tento vyrobok bol dékladne vyrobeny podla
prisnych akostnych smernic a pred dodanim
svedomito testovany. V pripade nedostatkov tohto
vyrobku Vém prindlezia zdkonné préva vodi
predajcovi produktu. Tieto zakonné prdva nie s0
naou nizdie uvedenou zdrukou obmedzené.

Na tento produkt poskytujeme 3-roéni zdruku
od ddatumu ndkupu. Zdruénd doba zadina plyndf
datumom kupy. Starostlivo si prosim uschovaite
origindlny pokladniény listok. Tento doklad je
potrebny ako dékaz o kipe.

Ak sa v rdmci 3 rokov od ddtumu ndkupu tohto
vyrobku vyskytne chyba materidlu alebo vyrobna
chyba, vyrobok Vém bezplatne opravime alebo
vymenime - podla ndsho vyberu. Tato zéruka
zanikd, ak bol produkt poskodeny, neodborne
pouzivany alebo neodborne udrziavany.

Poskytnutie zaruky sa vzfahuje na chyby materidlu
a vyrobné chyby. Tato zaruka sa nevzfahuje na
asti produktu, ktoré si vystavené normdlnemu
opotrebovaniu, a prefo ich je mozné povazovaf
za opotrebovatelné diely (napr. batérie) alebo
na poskodenia na rozbitnych dieloch, napr. na
spinadi, akumuldtorovych batériach alebo
Castiach, ktoré so zhotovené zo skla.
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Postup v pripade poskodenia v zaruke

Pre zaru&enie rychleho spracovania Vasej
poziadavky dodrzte prosim nasledujice pokyny:

Pre vietky otdzky maite pripraveny
pokladniny doklad a &islo vyrobku
(napr. IAN 123456_7890) ako dékaz o kdpe.

Cislo vyrobku ndjdete na typovom ititku, gravire,
na prednej strane Vésho navodu (dole viavo)
alebo ako nélepku na zadnej alebo spodnej
strane.

Ak sa vyskytno funkéné poruchy alebo iné
nedostatky, najskér telefonicky alebo e-mailom
kontaktujte nésledne uvedené servisné oddelenie.

Produkt oznadeny ako defekiny potom mézete s
prilozenym dokladom o kipe (pokladni¢ny listok)
a uvedenim, v &om spoéiva nedostatok a kedy sa
vyskytol, bezplatne odoslaf na Vam ozndmend
adresu servisného pracoviska.

Servis
GK  Servis Slovensko
Tel.: 0800 008158

E-posta: owim@lidl.sk

g
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Verwendete Warnhinweise und Symbole

In dieser Bedienungsanleitung und auf der Verpackung werden die folgenden Warnhinweise
verwendet:

GEFAHR! Dieses Symbol mit dem

Wechselstrom/-spannung
Signalwort ,Gefahr” bezeichnet

eine Gefdhrdung mit einem hohen

Risikograd, die, wenn sie nicht Heriz (Netzfrequenz]

vermieden wird, eine schwere

Verletzung oder den Tod zur Folge hat. Watt

WARNUNG! Dieses Symbol
mit dem Signalwort ,Warnung”
bezeichnet eine Geféhrdung mit einem

HINWEIS: Dieses Symbol mit dem
Signalwort ,Hinweis” bietet weitere
niitzliche Informationen.

mittleren Risikograd, die, wenn sie
nicht vermieden wird, eine schwere
Verletzung oder den Tod zur Folge
haben kann.

Verwenden Sie das Produkt nur in
trockenen Innenrdumen.

VORSICHT! Dieses Symbol mit dem
Signalwort ,Vorsicht” bezeichnet
eine Gefdhrdung mit einem niedrigen
Risikograd, die, wenn sie nicht
vermieden wird, eine geringe oder
méBige Verletzung zur Folge haben

Lebensmittelecht

Dieses Produkt hat keine negativen
Auswirkungen auf Geschmack oder

Geruch.

kann.

Verbrennungsrisiko! Dieses
Symbol weist auf eine heife Oberfléche
hin.

Dieses Gerdt ist als Schutzklasse |
eingestuft und muss geerdet werden.

Produkt nicht in Wasser oder andere
Flissigkeiten eintauchen.

WASSERKOCHER

@ Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf lhres Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben
neuen Produkts. Sie haben sich damit fir und fir die angegebenen Einsatzbereiche.

ein hochwertiges Produkt entschieden. Die Handigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe
Bedienungsanleitung ist Teil dieses Produkts. des Produkts an Dritte mit aus.

Sie enthdlt wichtige Hinweise fir Sicherheit,
Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie sich vor
der Benutzung des Produkts mit allen Bedien- und
Sicherheitshinweisen vertraut.
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@ BestimmungsgemadbBe
Verwendung

Dieses Produkt dient ausschlieBlich zum Kochen
von Trinkwasser.

Das Produkt ist ausschlieBlich fir den privaten
Heimgebrauch konzipiert. Ein gewerblicher
Einsatz ist nicht vorgesehen.

Jede andere nicht in dieser Anleitung erwéhnte
Verwendung kann zu Schéden am Produkt oder
schweren Verletzungen fishren.

Der Hersteller ibernimmt keine Haftung fur

Schéden aufgrund unsachgeméfBer Verwendung.

® Lieferumfang

Uberprifen Sie nach dem Auspacken des
Produktes, ob die Lieferung vollstandig ist und
ob alle Teile in ordnungsgeméBem Zustand sind.
Entfernen Sie vor der Verwendung das gesamte
Verpackungsmaterial.

Kontaktieren Sie den Kundenservice, falls Teile
fehlen oder beschadigt sein sollten.

B Wasserkocher
B Kontaktsockel
B Bedienungsanleitung

® Teilebeschreibung

Falten Sie vor dem Lesen die Ausklappseite mit
den Zeichnungen aus. Machen Sie sich mit allen
Funktionen des Produkts vertraut.

Sieb

2| Ausguss

3 | Wasserkocher
4| Skala

5| Kontaktsockel

1

6| Kabelaufwicklung (Unterseite)
7 | Kabelfiihrung

8] Anschlussleitung mit Netzstecker
9| Ein-/Aus-Schalter

0] Griff

11] Deckelentriegelung

2| Deckel

—

@® Technische Daten

Eingangsspannung: 220-240 V~,
50-60 Hz
Leistungsaufnahme: 2550-3000 W

Schutzklasse: |

Fassungsvermdgen des
Wasserkochers: 1,71

Zertifizierung: GS (Intertek)

A Sicherheitshinweise

MACHEN SIE SICH VOR

DER ERSTEN BENUTZUNG

DES PRODUKTS MIT

ALLEN SICHERHEITS- UND
BEDIENHINWEISEN VERTRAUT!
HANDIGEN SIE ALLE
UNTERLAGEN BEI WEITERGABE
DES PRODUKTS AN DRITTE
EBENFALLS MIT AUS!

Bei Schaden, die durch
Nichtbeachtung dieser
Bedienungsanleitung
verursacht werden, erlischt
der Garantieanspruch! Fir
Folgeschaden wird keine Haftung
Ubernommen! Bei Sach- oder
Personenschéaden, die durch
unsachgemafle Handhabung
oder Nichtbeachtung der
Sicherheitshinweise verursacht
werden, wird keine Haftung
Ubernommen!
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Kinder und Personen mit
Einschrankungen

AWARNUNG!
LEBENS- UND
UNFALLGEFAHR FUR
KLEINKINDER UND
KINDER!

T

M Lassen Sie Kinder niemals

unbeaufsichtigt mit dem
Verpackungsmaterial.

Es besteht Erstickungsgefahr
durch Verpackungsmaterial.
Kinder unterschatzen haufig die
Gefahren. Halten Sie Kinder
stets fern vom Produkt und von
Verpackungsmaterialien.

Dieses Produkt kann von
Kindern ab 8 Jahren und
dariiber benutzt werden,

wenn sie beaufsichtigt werden
oder beziglich des sicheren
Gebrauchs des Produktes
unterwiesen wurden und die
daraus resultierenden Gefahren
verstanden haben.
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Dieses Produkt kann von
Personen mit reduzierten
physischen, sensorischen oder
mentalen Fahigkeiten oder
Mangel an Erfahrung und/oder
Wissen benutzt werden, wenn
sie beaufsichtigt oder beziglich
des sicheren Gebrauchs des
Produktes unterwiesen wurden
und die daraus resultierenden
Gefahren verstanden haben.
Reinigung und die Wartung
durch den Benutzer diirfen nicht
durch Kinder vorgenommen
werden, es sei denn, sie sind

8 Jahre oder dlter und werden
beaufsichtigt.

Das Produkt und seine
Anschlussleitung sind von
Kindern jinger als 8 Jahre
fernzuhalten.

Kinder diirfen mit dem Produkt
nicht spielen.

AWARNUNG!

Verletzungsrisiko durch
Fehlgebrauch



Einsatzbereiche
® Dieses Produkt wurde fir

den Einsatz im Haushalt und

fir dhnliche Anwendungen

konzipiert, wie:

- Teekiichen im Einzelhandel,
in Biros und in dhnlicher
Arbeitsumgebung;

- Bauernhdusern;

- Hotels, Motels und anderen
Herbergen;

- Frihstiickspensionen.

Elektrische Sicherheit
AWARNUNG! Vermeiden

Sie, dass Wasser auf den
Netzstecker oder den
Kontaktsockel spritzt.

/A GEFAHR! Stromschlag-
risiko! Versuchen Sie nicht,
das Produkt selbststéndig zu
reparieren.

Im Fall einer Fehlfunktion diirfen
Reparaturen ausschlieBlich

von qualifiziertem Personal
durchgefihrt werden.

AWARNUNG! Stromschlag-
risiko! Das Produkt darf
nicht in Wasser oder andere
Flussigkeiten getaucht werden.
Halten Sie das Produkt nicht
unter laufendes Wasser.

AWARNUNG! Stromschlag-

risiko! Verwenden Sie kein
beschadigtes Produkt. Trennen
Sie das Produkt vom Stromnetz
und wenden Sie sich an

lhren Einzelhandler, falls es
beschadigt sein sollte.

AWARNUNG! Stromschlag-

risiko! Stellen Sie das Produkt
nicht neben Spilbecken oder
an feuchte Orte.

Vergewissern Sie sich vor

der Verbindung mit der
Stromversorgung, dass die
Spannung und der Strom

mit den Angaben auf dem
Typenschild des Produkts
Ubereinstimmen.

Verbinden Sie das Produkt
ausschlieBBlich mit einer
geerdeten Steckdose.
Vergewissern Sie sich, dass der
Netzstecker ordnungsgemaf3
angeschlossen ist.

Um Beschadigungen an der
Anschlussleitung zu vermeiden,
quetschen oder biegen Sie

sie nicht und fihren Sie sie
nicht Uber scharfe Kanten.
Halten Sie sie auch von heif’en
Oberflachen und offenen
Flammen fern.
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B Wenn die Netzanschlussleitung

dieses Produktes beschadigt
wird, muss sie durch den
Hersteller oder seinen

Kundendienst oder eine dhnlich

qualifizierte Person ersetzt
werden, um Geféhrdungen zu
vermeiden.

® Wenn Sie das Produkt vom
Stromnetz trennen, ziehen Sie
am Netzstecker und nicht an
der Anschlussleitung.

® SchlieBen Sie das Produkt
an eine leicht zugéngliche
Steckdose an, damit Sie das
Produkt im Notfall umgehend

vom Stromnetz trennen kénnen.

® Das Produkt ist nicht fiir
den Betrieb mit einem
externen Zeitschalter
oder einem separaten
Fernbedienungssystem
vorgesehen.

® Verwenden und beriihren Sie
das Produkt nicht mit nassen
Handen.
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Feuer-/Verbrennungsrisiko
und Hitze

" WARNUNG! HEISSE
OBERFLACHE!

Halten Sie Kinder und Tiere
vom Produkt fern, wenn es
in Betrieb ist oder wenn es

abkuhlt. Die zugénglichen Teile
sind heif3.

A VORSICHT!
Verbrennungsrisiko!
Oberfléchen kénnen wéhrend
des Gebrauchs heif3 werden.
Die Oberfléiche des Produkts
bleibt noch einige Zeit nach der
Verwendung des Produkts heif3.
Beriihren Sie keine heif3en
Oberfléchen des Produkts.
Achten Sie auf entweichenden
heien Dampf. Halten Sie das
Produkt nur am Handgriff.

AVORSICHT!
Verbrennungsrisiko!
Offnen Sie nicht den Deckel,
wdhrend das Wasser kocht.
Der Deckel des Produkts muss
wdhrend des Betriebs sicher
verschlossen bleiben.



® Falls Rauch oder
ungewohnliche Gerdusche
auftreten sollten, trennen
Sie das Produkt sofort vom
Stromnetz. Lassen Sie das
Produkt von einem Spezialisten
Uberprifen, bevor Sie es erneut
verwenden.

AWARNUNG! Verwenden
Sie das Produkt nicht, falls
der Wasserkocher Risse oder
sonstige Beschadigungen
aufweisen sollte.

Aufstellhinweise

® Das Produkt darf nicht
unmittelbar unterhalb einer
Wandsteckdose aufgestellt
werden.

B Betreiben Sie das Produkt
immer auf einer ebenen,
stabilen, sauberen,
hitzebesténdigen und trockenen

Oberfléche.

Betrieb

® Das Produkt darf nur mit dem
mitgelieferten Kontaktsockel
verwendet werden.

m Uberfisllen Sie das Produkt
nicht. Wenn das Produkt
uberfillt ist, kdnnte kochendes
Wasser austreten. Betreiben Sie
das Produkt nicht ohne Wasser.
Der Fillstand des Produkts muss
sich zwischen den MIN- und
MAX-Markierungen der Skala
befinden.

Reinigung und Lagerung

® Das Produkt darf keinem Tropf-
und Spritzwasser ausgesetzt
werden.

M Trennen Sie das Produkt
wdhrend des Nichtgebrauchs
und vor der Reinigung vom
Stromnetz.

® Hinweise zur Reinigung des
Produkts: siehe ,Reinigung und
Pflege”.

® Vor der ersten Verwendung

B Enffernen Sie alle Verpackungsmaterialien.

B Reinigen Sie das Produkt (siehe ,Reinigung
und Pflege”).

B Kochen Sie die maximale Wassermenge
von 1,7 Litern (siehe ,Bedienung”). Schijtten
Sie das Wasser nach dem Kochvorgang
weg, um eventuelle Produktions- und
Transportriicksténde zu entfernen.
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@ Bedienung

/\ VORSICHT! Verbrennungsrisiko! Der
Deckel [12| muss beim Ausgiefien von heiflem
Wasser geschlossen sein. Ansonsten kénnte
heiles Wasser oder Dampf ber den Rand
austreten und Verbrennungen verursachen.

® Produkt aufstellen
Halten Sie die Anschlussleitung | 8 | méglichst

kurz. Wickeln Sie die Uberschissige
Anschlussleitung auf die Kabelaufwicklung [6]
(am Boden des Kontaktsockels )

B Fihren Sie die Anschlussleitung | 8| durch die
Kabelfihrung [7].

u  Stellen Sie den Kontaktsockel | 5 | auf
eine ebene, stabile Oberfléiche. Halten
Sie einen Sicherheitsabstand zu Wénden
und Schrénken ein, um Schéden durch

aufsteigenden Dampf zu vermeiden.

@® Wasser kochen

Deckel [12] &ffnen: Drijcken Sie die

Deckelentriegelung [11].
H  Fillen Sie den Wasserkocher | 3 | mit kishlem,

klarem Wasser.

® HINWEIS: Fillen Sie das Wasser
mindestens bis zur MIN-Markierung und
berschreiten Sie nicht die MAX-Markierung.

u  Stellen Sie den Wasserkocher | 3 | auf den
Kontaktsockel [5].

B Driicken Sie den Ein-/Aus-Schalter [9] nach
unten. Das Wasser wird nun gekocht.

B Das Produkt schaltet sich automatisch aus,
nachdem das Wasser kocht.

B Giefen Sie das gekochte Wasser durch den

Ausguss | 2 | aus.
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@ Reinigung und Pflege

/\ WARNUNG! Das Produkt darf nicht in
Wasser oder andere Flissigkeiten getaucht
werden. Produkt nicht unter laufendes Wasser
halten.

B Trennen Sie das Produkt vor der Reinigung
vom Stromnetz.

®  Uberprifen Sie das Produkt vor jedem
Gebrauch auf sichtbare Schaden.

@® Reinigung

Verwenden Sie keine Scheuermittel,
aggressiven Lsungen oder harten Birsten,
um das Produkt zu reinigen.

B Reinigen Sie das Produkt mit einem leicht
angefeuchteten Lappen. Bei Bedarf knnen
Sie ein mildes Spilmittel verwenden.

B Reiben Sie alle Teile mit einem sauberen Tuch

trocken.

® Pflege

Sieb reinigen

® Offnen Sie den Deckel [12].

= Drijcken Sie das Sieb | 1 | nach unten und
innen.

= Ziehen Sie das Sieb | 1 | nach oben aus dem
Wasserkocher | 3 | heraus.

B Reinigen Sie das Sieb | 1 | mit einem feuchten
Spiltuch unter flieBendem Wasser.

B Sefzen Sie das Sieb | 1 |in die vorgesehene
Aussparung im Wasserkocher | 3 | ein und
driicken Sie es nach unten und auf3en.

B |3sen Sie den Druck nach unten, sodass das
Sieb [ 1] oben in der Aussparung verriegelt.



Verkalkungen entfernen
Kalkablagerungen verringern die Effizienz des
Produkts und erhdhen den Energieverbrauch.
Uberprifen Sie das Produkt regelmafig auf
Kalkablagerungen.

Fillen Sie den Wasserkocher [ 3] mit einer
Essiglésung (5 bis 15 %).

Driicken Sie den Ein-/Aus-Schalter [9] nach
unten. Warten Sie, bis sich das Produkt
automatisch ausschaltet.

Lassen Sie die Essigldsung iiber Nacht im
Wasserkocher | 3 | einwirken. Schiitten Sie die
Ldsung am néchsten Tag weg.

Fillen Sie den Wasserkocher | 3 | bis zur
MAX-Markierung auf der Skala [4] mit
klarem Wasser. Kochen Sie das Wasser.
Schitten Sie das Wasser nach dem
Kochvorgang weg, um eventuell vorhandene
Kalkablagerungen und Essigreste zu
entfernen.

Spiilen Sie das Innere des Wasserkochers
grindlich mit Leitungswasser aus.

® Lagerung
B Bewahren Sie das Produkt wéhrend des

Nichtgebrauchs in der Originalverpackung
auf.

Lagern Sie das Produkt an einem trockenen,
fir Kinder unzugéinglichen Ort.

® Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen

Materialien, die Sie iber die rtlichen

Recyclingstellen entsorgen kénnen.

A%
&y

&

G“"
i

Beachten Sie die Kennzeichnung

der Verpackungsmaterialien bei

der Abfalltrennung, diese sind
gekennzeichnet mit Abkiirzungen

(a) und Nummern (b) mit folgender
Bedeutung: 1-7: Kunststoffe /

20-22: Papier und Pappe / 80-98:
Verbundstoffe.

Das Produkt und die
Verpackungsmaterialien sind recycelbar,
entsorgen Sie diese getrennt fir eine
bessere Abfallbehandlung.

Das Triman-Logo gilt nur fir Frankreich.
Méglichkeiten zur Entsorgung des
ausgedienten Produkts erfahren Sie bei
lhrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.
Werfen Sie lhr Produkt, wenn

es ausgedient hat, im Interesse

des Umweltschutzes nicht in den
Hausmill, sondern fihren Sie es

einer fachgerechten Entsorgung

zu. Uber Sammelstellen und deren
Offnungszeiten kénnen Sie sich bei lhrer
zustéindigen Verwaltung informieren.
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@® Garantie

Das Produkt wurde nach strengen
Qualitétsrichtlinien sorgféltig produziert und vor
Anlieferung gewissenhaft gepriift. Im Falle von
Méngeln dieses Produkts stehen Ihnen gegen
den Verkdufer des Produkts gesetzliche Rechte
zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch
unsere im Folgenden dargestellte Garantie nicht
eingeschrankt.

Sie erhalten auf dieses Produkt 3 Jahre Garantie
ab Kaufdatum. Die Garantiefrist beginnt mit dem
Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den Original-
Kassenbon gut auf. Diese Unterlage wird als
Nachweis fir den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von 3 Jahren ab dem

Kaufdatum dieses Produkts ein Material- oder
Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von uns
- nach unserer Wahl - fiir Sie kostenlos repariert
oder ersetzt. Diese Garantie verfdllt, wenn das
Produkt beschéadigt, nicht sachgemaB benutzt
oder gewartet wurde.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder
Fabrikationsfehler. Diese Garantie erstreckt sich
nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung
ausgesetzt sind (z. B. Batterien) und daher als
VerschleiBteile angesehen werden kénnen oder
Beschadigungen an zerbrechlichen Teilen, z. B.
Schalter, Akkus oder die aus Glas gefertigt sind.
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Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens
zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden
Hinweisen:

Bitte halten Sie fir alle Anfragen den

Kassenbon und die Artikelnummer

(z. B. IAN 123456_7890) als Nachweis fiir den
Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem
Typenschild, einer Gravur, auf dem Titelblatt
Ihrer Bedienungsanleitung (unten links) oder
als Aufkleber auf der Riick- oder Unterseite des
Produkts.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel
auftreten, kontaktieren Sie zundchst die
nachfolgend benannte Serviceabteilung
telefonisch oder per E-Mail.

Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann
unter Beifigung des Kaufbelegs (Kassenbon) und
der Angabe, worin der Mangel besteht und wann
er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die lhnen
mitgeteilte Service-Anschrift Gbersenden.

Service

Service Deutschland
Tel.: 08005435111
E-Mail: owim@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0800 292726
E-Mail: owim@lidl.at

(CH Service Schweiz
Tel.: 0800562153
E-Mail: owim@lidl.ch

Cce
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